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Utilisateur

Utilisateur actuel
Sélection déterminant si l’utilisateur a le niveau Expert, Technicien ou Utilisateur.
Pour l’accès au niveau Technicien ou Expert, la saisie d’un mot de passe pouvant être attribué par le
programmeur est obligatoire.
Après le démarrage, le moniteur CAN se trouve toujours au niveau Utilisateur.
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Modifier le mot de passe
L’expert peut modifier les mots de
passe du technicien et de l’expert. Le
technicien peut uniquement modifier
le mot de passe du technicien. La lon-
gueur du mot de passe et le type des
caractères peuvent être choisis au gré
de chacun.
Pour modifier un mot de passe, il faut
tout d’abord entrer l’ancien mot de
passe.

Liste des actions autorisées

Commutation automatique
Normalement, le moniteur CAN repasse automatiquement en mode utilisateur 30 minutes après la
connexion en tant qu’expert ou technicien.
À des fins de programmation ou de test, cette commutation automatique peut être désactivée si l’ex-
pert sélectionne le menu « Modifier mot de passe expert », saisit d’abord l’ancien mot de passe, puis
ne saisit rien (même pas « 0 ») et confirme avec la coche. 
Le même principe s’applique également en substance au mot de passe du technicien.

Niveau
utilisateur

Affichages et actions autorisées

Utilisateur

• Aperçu des fonctions avec possibilité de commande
• Accès au menu principal uniquement si autorisé pour « utilisateur » dans les 

« réglages de base »
• Entrées : affichage uniquement, pas d’accès aux paramètres
• Messages : affichage des messages activés
• Bus CAN : pas d’accès aux paramètres
• Réglages de base : La langue, la luminosité et le timeout écran peuvent être 

modifiés
• Utilisateur : modification d’utilisateur (avec saisie d’un mot de passe)

Techni-
cien

En supplément :
• Accès au menu principal uniquement si autorisé pour technicien ou expert dans 

les « réglages de base »
• Modification des paramètres des entrées 
• Réglages de base : Modification et redéfinition des désignations personnalisées
• Tous les réglages dans le menu des bus CAN 
• Actions de la gestion des données

Expert Toutes les actions sont autorisées pour l’expert et tous les affichages sont acces-
sibles.
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Version et numéro de série
Dans ce menu sont affichés le numéro de série, les données de production internes et le nom des
données de fonction actuelles (accompagné de la date).
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Gestion données
En mode Technicien ou Expert uniquement
Les actions suivantes peuvent être effectuées dans ce menu :

• Enregistrer, charger ou supprimer les données de fonction
• Charger le micrologiciel
• Charger ou supprimer l’aperçu des fonctions
• Affichage d’état du transfert de données

Données de fonction

Affichage des données de fonc-
tion actuelles avec date et heure
de la charge

Ce menu sert à charger les données de fonction et à sauvegarder les réglages du moniteur CAN (=
données de fonction) sur la carte SD (« Enregistrer »).
Une réinitialisation totale efface tous les réglages et réinitialise le moniteur CAN sur l’état à la livrai-
son d’usine.
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Charger...

Des données de fonction peuvent être chargées depuis la carte SD dans le moniteur CAN ou les
autres appareils x2. Il est possible d’enregistrer plusieurs données de fonction sur la carte SD.
Le transfert de données est possible uniquement après la saisie du mot de passe Technicien ou Ex-
pert de l’appareil cible.
Après la sélection des données de fonction souhaitées (fichier *.dat), vous devez indiquer comment
les niveaux de compteur et les valeurs de calibrage du calorimètre doivent être traités.
Ces indications sont négligeables pour le chargement des données de fonction du moniteur CAN.

Les nouvelles données de fonction sont chargées après effleurement de  , l’action est interrompue
avec  .
Après le chargement des données de fonction, le régulateur revient au niveau Utilisateur.

Conserver Les niveaux de compteur ou les valeurs de calibrage sont repris par le régula-
teur.
Exemple d’application : après une modification de programme avec TAPPS2

Réinitialiser Les niveaux de compteur ou les valeurs de calibrage sont remis à zéro.

Charg. 
donn.fonct.

Les niveaux de compteur ou les valeurs de calibrage sont repris à partir des
données de fonction à charger dans le régulateur.
Exemple d’application : remplacement du régulateur. Les données de fonction
sont reprises de l’ancien régulateur et ses niveaux de compteur doivent être
chargés dans le nouveau régulateur.
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Supprimer, renommer et envoyer des fichiers enregistrés
Pour renommer ou supprimer un fichier enregistré, il faut effleurer le plus-symbole. Une sélection
s’affiche ensuite:

Effleurer à nouveau le plus-symbole permet un retour à partir de cette sélection.

Supprimer un fichier
Une question de sécurité s’affiche que l’on confirme par un effleurement de  . 
L’action est interrompue par effleurement de  .

Renommer un fichier
Un clavier permet de modifier le nom du fichier (ne pas utiliser de caractères accentués). Le nom du
fichier doit comporter 63 caractères au maximum.

Envoyer le fichier aux nœuds sélectionnés
Cette fonction permet d’envoyer des données de fonction à d’autres participants au bus CAN dotés
de la technique X2 (p. ex. RSM610, CANEZ2, CAN-I/O45).

Sélection du numéro de nœud suivi de l’effleurement de .
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Enregistrer...

Les données de fonction actuelles du moniteur CAN peuvent être enregistrées sur la carte SD.
Les données de fonction peuvent recevoir leur propre désignation. Il est possible d’enregistrer plu-
sieurs données de fonction.
Exemple :

 Dans cet exemple, plusieurs données de fonction sont déjà enregistrées sur la carte SD.
Cliquer dans le champ de commande
pour enregistrer les données de fonc-
tion sous un nouveau nom. Cela per-
met d’attribuer un nouveau nom et

d’enregistrer le fichier (ne pas utiliser de caractères accentués). Le nom du fichier doit comporter 63
caractères au maximum.

Pour charger les données de fonction
d’un autre appareil x2 sur la carte SD
du moniteur CAN, cliquer sur le plus-
symbole.

Le bouton de commande se déroule et il faut cliquer sur la flèche verte.

Il faut alors indiquer le nœud et il est également possible de saisir un nom de fichier propre.
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Micrologiciel / charger...

Le micrologiciel (= système d’exploitation, fichier *.bin) peut être chargé de la carte SD vers le moni-
teur CAN ou encore vers d’autres appareils x2 raccordés au bus CAN. (Exception : UVR16x2). Il est
possible d’enregistrer plusieurs versions du système d’exploitation sur la carte SD. 
Le transfert de données est possible uniquement après la saisie du mot de passe Technicien ou Ex-
pert de l’appareil cible.
Comme pour le chargement des données de fonction, les fichiers du micrologiciel enregistrés
peuvent être supprimés, renommés ou chargés dans d’autres appareils x2.

Effleurer à nouveau le symbole permet un retour à partir de cette sélection.

Aperçu des fonctions Charger.../Supprimer...
L’Aperçu des fonctions (fichier *.x2d,
version du programme TA-Designer
minimum : 1.15) peut être chargé
dans l’appareil à partir de la carte SD,
ou être supprimé dans l’appareil. Il est
possible d’enregistrer plusieurs fi-
chiers sur la carte SD.
Une fois le fichier sélectionné, une
question de sécurité est affichée, car
l’Aperçu des fonctions actuellement
présent dans l’appareil va être écrasé. 

Le bouton « Supprimer... » permet de supprimer l’Aperçu des fonctions enregistré dans l’appareil. 
Une question de sécurité s’affiche une fois le fichier sélectionné.

Pour répondre aux questions de sécurité, il suffit d’effleurer  (= oui) ou  (= non).
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Statut

Est indiqué ici si des données ont été transférées correctement via la gestion des données depuis la
carte dans le moniteur CAN, ou inversement.
Cet affichage d’état ne s’applique pas aux transferts de données depuis un autre régulateur, un
C.M.I.ou un autre moniteur CAN.

Réinitialisation totale

Une réinitialisation totale efface tous les réglages et réinitialise le moniteur CAN sur l’état à la livrai-
son d’usine.
Les réglages du numéro de nœud CAN et du débit de bus CAN sont conservés.
Après l’effleurement, une question de sécurité s’affiche pour confirmer la réinitialisation totale.

Pour répondre à cette question, vous devez effleurer la coche  (= oui) ou la croix  (= non).

Redémarrer

À la fin du menu Gestion Données, il est 
possible d’effectuer un redémarrage du 
moniteur après avoir répondu à une ques-
tion de sécurité sans couper le moniteur 
du réseau électrique.
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Témoin de contrôle LED

Affichage du statut des LED au démarrage

Témoin de contrôle Explication

Rouge allumé en per-
manence

Le moniteur CAN démarre (= routine de démarrage après la mise en
marche, une réinitialisation ou une mise à jour) ou

Orange allumé en per-
manence

Initialisation matérielle après le démarrage

Vert clignotant Après l’initialisation matérielle, le moniteur CAN attend env.
30 secondes pour recevoir toutes les informations nécessaires à la
fonction (valeurs de capteur, entrées réseau)

Vert allumé en perma-
nence

Fonctionnement normal du moniteur CAN
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Réinitialisation
Pour redémarrer le moniteur CAN, appuyez brièvement sur la touche de réinitialisation (avec une
pointe fine) à l’avant du moniteur CAN et relâchez-la avant que le signal sonore ne s’arrête (= réini-
tialisation).

Chargement du micrologiciel à l’état à la livraison
Dans des cas particuliers, il peut s’avérer nécessaire de re-
mettre le micrologiciel du moniteur CAN à l’état à la livraison.
Une réinitialisation intégrale est réalisée dans le même temps.
Le chargement du micrologiciel d’origine au moment de la li-
vraison démarre après une pression (avec une pointe fine) sur
le bouton de réinitialisation à l’avant du moniteur CAN pen-
dant la mise en marche.
La touche doit être maintenue enfoncée jusqu’à ce que le si-
gnal sonore s’arrête.

Calibrage
Si les points de capteur de l’écran tactile ne coïncident pas avec le graphique d’arrière-plan et qu’un
fonctionnement correct du moniteur CAN n’est alors plus assuré, il est possible de régler à nouveau
l’écran tactile avec la fonction Calibrage.
Le calibrage peut être lancé en effleurant un point quelconque de l'écran pendant le démarrage (=
passage de courant) du moniteur.
Après le démarrage du moniteur, l’écran ci-après s’affiche pendant 5 secondes (les secondes sont
décomptées à l’écran) :

L'écran ne doit plus être effleuré pendant la durée de l'affichage.
La procédure de calibrage démarre à nouveau si
l’écran est effleuré pendant ce délai.
Pour le calibrage, les 9 points cibles doivent être
touchés l’un après l’autre.
Ensuite, vous avez la possibilité d’effectuer une
réinitialisation intégrale ou de passer au menu
principal du moniteur CAN (voir la description
qui suit).
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Utilisation - utilisateur final
Aucune distinction de genre n’est faite (p. ex. utilisateur/utilisatrice) pour garantir une meilleure lisi-
bilité de la notice. Ces indications concernent donc aussi bien les femmes que les hommes.
Le moniteur CAN CAN-MTx2 sert d’unité d’affichage et de commande pour les régulateurs univer-
sels à programmation libre UVR16x2 et RSM610 ainsi que pour tous les autres appareils de la série
x2.
Le moniteur CAN intègre un capteur de température et d’humidité combiné et peut donc être utilisé
comme capteur ambiant.
Au vu de la diversité des installations, il est cependant impossible d’avoir une notice couvrant tous
les cas d’application. Vous devez donc recevoir dans tous les cas des instructions de la part du
constructeur de l’installation de chauffage.
Le programmeur peut créer un Aperçu des fonctions pour la commande par l’utilisateur. Cet Aperçu
des fonctions peut englober tous les appareils x2 au sein du réseau de bus CAN. Dans cet Aperçu
des fonctions, vous pouvez contrôler toutes les valeurs de mesure essentielles et modifier dans les
fonctions sélectionnées les valeurs de réglage qui sont importantes pour vous en tant qu’utilisateur.
Cette notice explique comment sélectionner l’Aperçu des fonctions. D’autres indications sur les
fonctions et le changement de valeurs figurent dans les notices d’utilisation des régulateurs à pro-
grammation libre (UVR16x2, RSM610).
Remarque : votre installation est normalement différente des exemples figurant dans les notices.
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Niveaux utilisateur
Afin d’éviter toute erreur de manipulation du régulateur, 3 groupes d’utilisateurs différents peuvent
se connecter sur le régulateur : Utilisateur, Technicien ou Expert. Le technicien et l’expert ont accès
au régulateur par un mot de passe.

Le moniteur CAN se commande à l’aide d’un écran tactile 4,3“ (= écran sensible au toucher).Un stylet
est disponible pour simplifier l’utilisation.

Vue CAN-MTx2

Le stylet permet d’effleurer les surfaces de commande et son déplacement de faire défiler à l’écran
la vue dans le menu principal.

Niveau uti-
lisateur

Affichages et actions autorisées

Utilisateur

• Aperçu des fonctions avec possibilité de commande
• Accès au menu principal uniquement si autorisé pour « utilisateur » dans les 

« réglages de base »
• Entrées : affichage uniquement, pas d’accès aux paramètres
• Messages : affichage des messages activés
• Bus CAN : pas d’accès aux paramètres
• Réglages de base : La langue, la luminosité et le timeout écran peuvent être 

modifiés
• Utilisateur : modification d’utilisateur (avec saisie d’un mot de passe)

Technicien

En supplément :
• Accès au menu principal uniquement si autorisé pour technicien ou expert 

dans les « réglages de base »
• Modification des paramètres des entrées 
• Réglages de base : Modification et redéfinition des désignations personnali-

sées
• Tous les réglages dans le menu des bus CAN 
• Actions de la gestion des données

Expert Toutes les actions sont autorisées pour l’expert et tous les affichages sont acces-
sibles.
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Aperçu des fonctions
L’Aperçu des fonctions peut être conçu librement par le programmeur et peut donc avoir une appa-
rence différente dans chaque système. Il peut être affiché à l’aide de graphiques ou uniquement
sous forme de tableau également. 
Des valeurs choisies par le programmeur peuvent être modifiées soit par tous les utilisateurs, soit
seulement par l’expert ou seulement par l’expert et le technicien. De nombreuses valeurs (p. ex. les
valeurs de capteurs) ne peuvent en principe pas être modifiées.
Si plusieurs régulateurs UVR16x2 ou d’autres appareils x2 sont interconnectés dans l’installation par
bus CAN, l’Aperçu des fonctions peut également afficher des valeurs provenant d’autres appareils,
en fonction de la programmation.
L’Aperçu des fonctions peut comporter plusieurs pages. Pour le passage à une autre page, une sur-
face de lien (= liaison vers une autre page) doit être disponible. L’aspect des surfaces de lien est pré-
défini par le programmeur et peut être conçu librement. L’accès à certaines pages peut être limité à
certains groupes d’utilisateurs (avec ou sans saisie d’un mot de passe).
L’Aperçu des fonctions peut être programmé de manière à ce que la première page contienne un
aperçu des pages suivantes avec des liens (liaisons) menant à ces pages.
Si le lien souhaité est effleuré, l’affichage passe à la page correspondante.
Si un aperçu des fonctions a été chargé dans le moniteur CAN, l’écran affiche la page d’accueil de
l’aperçu des fonctions après que le bus CAN a été raccordé.
Un effleurement de la surface  fait passer à l’Aperçu des fonctions depuis le menu principal.
L’Aperçu des fonctions peut être programmé en écran standard ou en plein écran.

Écran standard
Exemple : Page d’accueil avec 4 surfaces de lien

Pour revenir à la page précédemment affichée, il faut effleurer  .

Pour passer à la page d’accueil de l’Aperçu des fonctions, il faut effleurer  .

De la page d’accueil, on parvient au menu principal du moniteur CAN en effleurant  . Si l’accès 
n’est autorisé qu’au technicien ou à l’expert, le mot de passe correspondant doit être saisi.



45

Si l'arrière-plan effleuré pendant 3 secondes, 2 champs de commande s’affichent qui permettent de 
visualiser les informations relatives à la version ou d’accéder aux réglages de base.

Pour revenir à la page précédemment affichée, il faut effleurer  .

Plein écran
En plein écran, la barre d’état du haut et les champs de commande latéraux sont masqués.
Exemples : 
page d’accueil avec 4 surfaces avec lien
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Si l’arrière-plan est effleuré pendant 3 secondes, apparaissent alors 4 boutons de commande qui 
permettent de visualiser les informations relatives à la version du moniteur CAN, les réglages de 
base ou les paramétrages concernant la date, l’heure et le lieu, ou encore d’accéder au menu princi-
pal du moniteur CAN.

Pour revenir à la page précédemment affichée, il faut effleurer  .

Des indications détaillées sur les fonctions et le changement de valeurs figurent dans les 
notices d’utilisation des régulateurs à programmation libre (UVR16x2, RSM610).

Sous réserve de modifications techniques. © 2021
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Conditions de garantie

Remarque: Les conditions de garantie suivantes ne se limitent pas au droit légal de garantie mais
élargissent vos droits en tant que consommateur. 

1. La société Technische Alternative RT GmbH accorde une garantie de d‘un an à compter de la date
d'achat au consommateur final sur tous les produits et pièces qu'elle commercialise. Les défauts
doivent immédiatement être signalés après avoir été constatés ou avant expiration du délai de garantie.
Le service technique connaît la clé à pratiquement tous les problèmes. C'est pourquoi il est conseillé de
contacter directement ce service afin d'éviter toute recherche d'erreur superflue.

2. La garantie inclut les réparations gratuites (mais pas les services de recherche d'erreurs sur place,
avant démontage, montage et expédition) dues à des erreurs de travail et des défauts de matériau
compromettant le fonctionnement. Si, selon Technische Alternative, une réparation ne s'avère pas être
judicieuse pour des raisons de coûts, la marchandise est alors échangée. 

3. Sont exclus de la garantie les dommages dus aux effets de surtension ou aux conditions
environnementales anormales. La garantie est également exclue lorsque les défauts constatés sur
l'appareil sont dus au transport, à une installation et un montage non conformes, à une erreur
d'utilisation, à un non-respect des consignes de commande ou de montage ou à un manque d'entretien. 

4. La garantie s'annule lorsque les travaux de réparation ou des interventions ont été effectuées par des
personnes non autorisées à le faire ou n'ayant pas été habilités par nos soins ou encore lorsque les
appareils sont dotés de pièces de rechange, supplémentaires ou d'accessoires n'étant pas des pièces
d'origine.

5. Les pièces présentant des défauts doivent nous être retournées sans oublier de joindre une copie du
bon d'achat et de décrire le défaut exact. Pour accélérer la procédure, n'hésitez pas à demander un
numéro RMA sur notre site Internet www.ta.co.at. Une explication préalable du défaut constaté avec
notre service technique est nécessaire. 

6. Les services de garantie n'entraînent aucun prolongement du délai de garantie et ne donnent en aucun
cas naissance à un nouveau délai de garantie. La garantie des pièces intégrées correspond exactement
à celle de l'appareil entier. 

7. Tout autre droit, en particulier les droits de remplacement d'un dommage survenu en dehors de
l'appareil est exclu – dans la mesure où une responsabilité n'est pas légalement prescrite. 

Mentions légales
Les présentes instructions de montage et de commande sont protégées par droits d'auteur. Toute utilisa-
tion en dehors des limites fixées par les droits d'auteur requiert l'accord de la société Technische Alterna-
tive RT GmbH. Cette règle s'applique notamment pour les reproductions, les traductions et les médias 
électroniques. 
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